NACTUPCKO OBPARAKE BEPHOM HAPOAY

MNapoxwuje Cs. CaBe-MunBoku, BUCKOHCUH
[para n no6o:xkHa Bpaho u Cectpe,
JaHac hy Bam ce 06patnuTn, NOBOAOM HEKOZIMKO NPOMEHA KOje Cy Ce AeCUie Y KMBOTY Halle BO/bEHE Napoxuje.
MNeH3noHucamwe o. fiparaHa Beneywuha

CurypaH cam fa cy ce y 3ahUX HEKOIMKO AaHa U Heaesba MUcam oua [lparaHa Yecto Bpahese y heroso AeTuhCTBo!
BepoBaTHO ce 4ygumo, KaKko je 6p3o npowno To Bpeme? Mopao je MUCAUTM O cBOM poaHOM mecTy Pahuhu u
6naxkeHoNo4YMBLINMM poauTHbMMa KpcTaHy 1 MnaheHKu, Koju cy my nomornu y rpahery HeroBor jakor KapakTepa,
yyehu ra nowTery, NATPUOTUIMY U NPesaHOM paay, He naawehun ce HUKaKBUX M3a30Ba. BacnutaH y XpuwhaHcko-
MpaBocnaBHOj NaemeHUTOj nopoanun, maagu AparaH ce ycyhyje aa ce ynuwe y 6eorpaacky borocnosujy, Kojy
3aBpLaBa neT roguHa KacHuje. Camo Aa Bac NOACETUM, TO je BUNO Bpeme KaZa je KoMyHM3am 61O jako cTpor K
cypoB. Ko rog og Cpba je BepoBao y bora, cmaTpaH je HenpujaTe/bem AprKaBe, a OHaj, Koju bu ce ycyamo aa ce
ynuwe borocnoBwujy, Ha kera ce ri1eaano OHAKo Kao LWTO ce AaHac riefa Ha TepopuCTy.

Otay AparaH je cny»xuno CB. Tpojuum Ha TPU pa3nnumTa KoHTMHeHTa: EBponu, Adpuum n CeBepHoj Amepuum. Y Hawoj
Napoxuju cnyxuo je ckopo 33 roanHe. Hberoso caykerbe mehy Hama, Hajbosbe ce objawwbaBa Kpo3 cnegehe peun
cB. Mucma: JH. 10:11 "Ja cam nacmup dobpu, nacmup dobpu dywy ceojy nonaxe 3a osye.”" U JH. 10:14 "Ja cam
nacmup 0o6pu u 3Ham ceoje, U OHU MeHe 3Hajy."

[aHac je aaH y Koju Tpeba ga ce ceTMMO HeroBor Tpyaa y BUHorpagy Focnogrem, Hawoj napoxuju. Ty je oH
Map/bMBO CNYXKMO CBMMa Bama, Koje je bor mocagvo y oBaj BUHOrpaz, Aa pacTeTe M NAoL0BE AOHOCUTE, KaKo
G13MYKM TaKo U jow Buwe ayxoBHO. CeTuTe ce HEroBMx TPEHyTaKa NpoBeAEHUX ca BaMa Ha cBagbama, pohery 1
KplWTery Bawe Aeue, noyvyasajyhu Bac y TOKy Bawer xuBoTa. CeTuTe ce TpeHyTaka, KaZa Bam je HoBe Kyhe
OCBeLUTaBao M cBeTOM Bogmuom Kponuo, Kaga Bam je bonecHe cpogHuke nocehusao n npuyewhusao! CeTtute ce,
Kafa Bac je y }kanocTu Tewmo. MHore of Bac je Ha aepoApoMy AO0YEKMBAO, Kaja CTe f0/1a3namn y oBy 6narocsoBeHy
3eMJ/by, Kao U3rHaHMuu. Kaga Ha 6p3unHy, cBe To Kao duUAM npenuctaTe, KaxkuTe U3 aybuHe cpua ceora, XBAJIA OYE
OPATAHE!

Oue MMpoTo, Hac aBojuua cmo ckyna obpahusanu oBaj BuHorpag locnogru 28 roanHa! A, caga ce moivm
MWUIOCTMBOM Bory, cKyna ca CBMUM NapoxnjaHMMma, 4a Bam nogapu 4o6po 3apasibe U Ayry, Ayry NeHsujy, Tako Aa U3
NeH3unje CAyKuTe OHONMKKN BPOj rogMHa, KOIMKO CTe CAYKUAM U Kao aKTMBHM CBELUTEHMK. XBasa Bam 3a cBe! Heka
Bac bor 6oraTto 6narocnosu! U, KUBEJIM HAM HA MHOTAJA JbETA!

Cp6cku flom

A, cag MM 003BOIMTE A3 BaM KaXKem HEeKOJIMKO peun y Besn Cpbckor Joma!

Bama je Beh nosHaTo Aa je 6uno Buwe daKTopa, Koju cy AonpuHenn ypywasamwy Cpbckor [Joma y 3aaHnX HEKONIMKO
roguHa. U panuje LipkBeHe YnpaBse Cy cacTaHKe casuBasie M y KolTal, ce xBaTane ca npobaemom Cpbckor Joma.
Hajsag, payyHM Koju cy Ha nomoay, NMPUMNPETUAN CYy M HaAWOo] LPKBM, Te je cagawra LY, nocne msBecHux
UCTpakMBarba Aana npegnor aa ce [lom npoga. BepHu Hapopd ce n3 CBMX NpaBalia Napoxuje CTeKao y ABOPaHU
KyntypHor LieHTpa, 200r JyHa 1 Nocnao jacHy Nopyky Aa npoaaje Hehe 6utu.

Mako npeanor LLY o npoaaju Huje noapkaH, Tpeba bUTK NOWTEH Na U3HETU HUXOBE 3acayre y ApYrMm CEKTopuma
KMBOTA Halle Mapoxuje, KOju Cy OHM YCMeLWHOo 3aBpLuaBa/iM U 3a Koje um Tpebamo ogatu npusHarbe! CBu oBU
YyNpPaBHULM, KA0 U HA NPETXOAHUM ynpaBama, OZy3€enun Cy CBOje Bpeme o4, nopoaunLe Aa 6u ra 4anm Bo/beHO]j LPKBU.
LUTo rog je Tpebano aa ce 3aBpLlIK, OHM BUX TO yCnewHo NpMBOAUAM Kpajy. 3a npumep, Hasewhy BamM HEKONINKO
UMHbEHMLA, A CBE Y HaAM Aa 3ajeAHUYKMM U YAPYKEHUM CHarama HacTaBMMO M3rpaty CBOje napoxuje. 3aBplueHa



je Knuma Ypehaj y upKBK, cCnopTcKoj ABopaHu 1 cTapom 6apy. OnpaB/beH je KPOB Ha LPKBU, @ Ha U3CTOYHOM Aeny
KyntypHor LieHTpa je 3amereH HoBMM KpoBoM. CTaB/beHa Cy HOBa BpaTa Ha rpau, Koja HamM CNyKM Kao CKnaauwiTe.
MNonpass/beHa je jegHa Kyha Ha 530j yamum, Kao U MHore CTBapu Ha LpKBeHOM MMakby. Kyhe cy ocnocobsbeHe 3a
3MMCKe yCnoBe, Mo Nporpamy 3akoHa ap»kaBe BuckoHcuH (The State weatherization program). Csake roguHe je
6uno opraHnsoBaHo nposbeTHo ynwhemwe! YnaHosu LLY cy HeymopHO paanan, Kao 13a 3aBece, Kako 61 mn moram
03 YKMBAMO Y PafoCTy HalMX NPa3HMKa, KOJIMKO Cy NPUAMKE A03BO/baBasie 33 BpeMe KOBUA, PUCTPUKLMje rpaja
Mwunsokuja.

OBO cy HEeKM 04, 3a4aTakKa, Koje cy ynaHosu LY ycnelwHo 06aBuAK, a Koje Hapog He BUAM, ann BUAMM ja, MOLITO Cam
Yy LEHTpY UpKBeHor »uBoTa. [peaceaHuk LY, MNetap MuwkKos, ca ApyrMm 4YnaHOBMMa ynpaBe je ocnocobuo
HEKO/IMKO UpKBeHMX Kyha 3a peHTame. Ja cam ra IM4HO BUAEO KaKo WMMpria nogose y jegHoj og Tmx Kyha, ¢apba,
UYMCTU CHEr M CBe APYro WTo Tpeba, MaKo OH BULLIE HUje Y TUM FroAMHaMa Yy KOjuma YoBeK MOXKe Aa 06aB/ba OBAKO
TellKe Nocnose.

Kapg, rop, ce HeWTO NOKBapK, OH ce ogMax Hahe Ty, no3ose Npase majctope 1 pewu Npobaem. OH je yNoxMO caTe
caTe cBOra BpemMeHa 3a f06pobuT Hawe Lpkse. OcTanu ynaHosu LY cy Takohe BasbaHO 06aB/banu CBaKM 3a4aTtak
Koju je Tpebo pa ce pewn. MoxKeTe ga Ux BUAUTE, y TOKY CB. JIUTypruja Kako ce nosagm Lpkee 6puHy o ceehama,
MpPMI03NMa, Kako MeBajy y Xopy UTA. Ja He mory Aa Habpojum cBe 3aJaTKe KOje Cy OHM YCMewHo M NOCayWwHO
06aBU/IM, 3NN MOXKETE 3aMUC/INTK, KOJIMKO CE MOCNa OBAE MMA. He camo Aa NoMasKy OHU, HEro M Y1aHOBM HUXOBUX
nopoamua MM npuTuyy y nomoh.

Mma MHOro TUXMX NYennLa Halle napoxuje, Koje Aonase 1 3aBpLUABajy NocsoBe Koju Tpebajy aa ce obase, a 3a Koje
He Tpake noxsany. Moaum Bac, pasymuTe, ja 3Ham Aa M BU CBU NOMaXKeTe KMBOT OBE Napoxuje y OHOj Mepu y Kojoj
MOXETe, ann oBae U3HocUm 3acnayre LIY, nowTo cy veHU Y1aHOBKM HeAAaBHO BUAN USNOXKEHU KPUTULM, KOjY CY OHM
xpuwhaHckn nogHenn. Ocehao cam notpeby ga Bam M3/OKMM HUXOBa Aobpa gena y 3agatumma gobpo
obaB/beHm. XBAJIA BAM YNPABHUUMU LLY! Xajae pa cBu 3ajeaHo pagnmol!

NapoxujaHu Koju Hucy 3a Npoaajy Aoma

Byayhu aa je BepHU Hapoa Nocnao jacHy Nopyky y Besun CL, CNOXKUAK Ce UK He, BO/ba Hapoda ce Mopa NowToBaTK
M MM MOPaMo 4a paaMmo cKyna. [Jom je goHocuo nnogose LipKBM TOKOM BULLIE NPOTEKAUX AeLeHnja, NOTPYAUMO
ce [a Tako pagm 1 y HapeHWX MHOro AeleHuja.

lpyna Koja je 3a Bpahatbe [loma Hasag y 6M3HUC, cacToju ce o4, MHOro Maaaux, Bp/io 0bpa3oBaHUX eHTy3ujacTa,
yCMewHmMX y cBojum nocnosnma. OHM MMajy Many Aeuy U Kene fa [lom NoHOBO NpoLBeTa, Kako 6u ra y TakBom
CTakby jegHora gaHa npefann Haloj Aeum, UCTO OHAKO KaKo Cy ra Halium npeTum npefanv Hama. [a 6u octBapuau
0Baj LW/b, NoTpebaHo je Aa cBM byaemo yapyKeHe Nuenmue, Koje NoTu4y U3 UCTe KOLWHMULE, @ Halla KOLWHMLUA je Haw
CB XpaMm, xpam cB. CaBe. OBaj xpam je NyH AyXOBHOra meZa, Kojum 3acnalhyjemo cBoj *KMBOT. 3aTo ce yBeK h ocehamo
pPafoCcHO, Kag naemo Ha ceete cnyxbe. MNogenmmo oBaj AyXOBHU Mef, M BaH LpKBe Takohe, Tako wTo he mo 6uTH
aKTMBHM Yy XMBOTY LIpKBe Kao npaBe AyXOBHe nuesne.

Mpatehu gpywteeHe mpexe, BUAMM 4a NPU/I03M 3a 06HOBY AOMa pacTy U3 AaHa y gaH. OBu 4o6pwu sbyamn nosmeajy
CBe Bac, 4a UM Ce CyTpa NpUAPYKUTU Ha unwhery MaBusboHa n Cpbckora loma.

Ja Haj/pybasHuje 3amosbaBam CBe Bac, Halle MapoxujaHa, 4a CBOje Hecyrnacuue octaBute m3a cebe, Kako 6u
HEeCMeTaHO MOrKM fa Hanpeayjemo. Mwu cmo cBu noTpebHM Hawoj LipKBK, a He camo Heku og Hac. Cs. An. MeTap
Ham HyAM CaBpLUEH CaBeT MO OBOM NuTakby, Kaf Kaxe: 1 lem. 5:8 "A Hajnocauje 6ydume ceu jedHoOywHu,
caxcarpueu, 6pamosbybusu, munocpoHu, cpoayHu." [ase, yntamo y nocnaHuum Kon. 3:14 "A noepx ceeaa,
obyyume ce y mybas, Koja je cee3a cagpuieHcmea."'

Pagehu ckyna, npumuhemo pagocT 1 Harpagay og locnoaa, jep ce. An MNaene Kaxe: 2 Kop. 13:11 "Haj3ad, 6paho,
padyjme ce, ycaepwaeajyhu ce, ymjewaeajme ce, ucmo mucaume, mup umajme, u boz roybasu u mupa 6uhe c
eama." Xajge Aa paanmo cioXHo, bpaho u cectpe, jep ''Camo cnora CpbuHa cnacasa', unm 6osbe Aa Kaxkemo, Leo



poa, /byAcku (anu cnora y gobpy). Yak je u uap [asua roBopmo o cnosu, Kag Kaxe: fMc. 133:1 "Kako je aujeno u
KpacHo Kao cea 6paha xuee 3ajedHo!"

Hosu CeBewTeHUK

Haw HoBM cBewTeHUK Aonasm Kpajem asrycta! OH ce 3o0Be oTay CaBo Kpuyo. [onasum u3 upkse cB. lNeTka Tpoj,
MwuuureH. eHa my ce 308Be Jena. OHM uMajy jeaHy hepkuuy, a eHo ume je Teogopa. OHa je npolwsior meceua
3aBpLIMNA YeTBPTU pa3pes ocHOBHe wkone. OTtauy CaBo MMa WIMPOKO MCKYCTBO, U3 NAapOXuje CAMYHE Haloj, jep je
CNY}KMO MHOTO roanHa y Huuwy, y BeniMKome rpagy u ca Bulle ceeluTeHMKa. OH je, WTO je HajBaXKHUje, Beoma gobap
W NOWTEH YOBEK, OANNYAH MOojal, M 3Ha Aa pagu y Tumy. Y Huwy je nmao npuanke ga pagm ca MHOTUM Ae4njum
opraHusauumjama. CnpemaH cam ga v ca kbum obpahyjem BuHorpag Mocnoarsu, a Bac bpaho n Cectpe monnm ga ra
NOAPXKUTE U AaTe My NPUANKY Y HALLIO] MAPOXUju.

Hosu CrapewmnHa Xpama

Hberoso lNpeocBewWwTEHCTBO, HAW BAagMKa JIOHMMH, HAUMEHOBAO je MOjy MANeHKOCT Aa byaem HOBM CTapelunHa
Haller BO/beHOr Xxpama! Ja cam cay»Kuo y oBoj napoxuju (jow asa mecela na) 28 rognHa, U cnpemaH cam Aa CAYKUM
ny 6byayhe wro Hajbosbe 6yaem morao. 3Hajte, Bpaho n CecTtpe aa y cBMMa Bam BUAMM IMK XPUCTOB, U cnpemaH
cam ga y3 Hberosy nomoh bygem Ty 3a cBe Balwe agyxoBHe notpebe. Moj uusb je aa 6yaem og wto sehe ycnyre m
nomohu, Kako oHMMa Koju rosope Cp6HCKM, TaKO U OHMM NAPOXUjaHUMaA KOju rOBOpe Camo eHrieckn. OTBOPEH cam
3a cBe naogoHocHe 1 gobpe npegnore! CnpemaH cam ga Bac cacaylwam u bygem cacaywaH. Pagehwu 3ajeaHo, y
cnosu, ;bybasu 1 obocTpaHom NolToBaky, buheMo AOCTOjHM Aa ce Ha30BEMO BEPHUM cyrama boxjum. Kao Hoswm
CTapelmnHa, MOHW3HO Bac MOMM Aa Ce MOSIMTE 33 MEeHe M i@ MM NOMOTHeTe y 0BOj OArOBOPHOj Y103M.

Moja e/ba je 4a MMamo MUPHY, NpUjaTHY 1 TONy napoxujy. Anenyjem cBMma, Aa Hahete mecTo y 0BOj 3ajeAHULM
Ha KOME MOMKeTe A3 NOC/YXMUTE Halloj LPKBW, Y jeaHOj 04 MHOMMX LPKBEHWUX OpraHu3aunja. Xajae ga pagumo
3ajeaHo! Xajoe pa pagumo cnoxkHo! Xajae ga 6yaemo nnoaHa gpseTa y BohwaKy Bokjem, nnogHa nosa y
BMHOrpagy Hberosom! Mocagmmo y HUMX M Haly BOJ/bEHY AeuuLy, KaKo b1 Ty MOrna Aa pacTy U A0Hecy NNoA Yy cBoje
gpeme! TOKa)KMMO Haloj Aeuu 4a UX BONIMMO, Tako WTo he MO UM NpeaaT BULLE HEro WTo je npesato Hama!
OctaHnmo Lipksom, Tenom XpuctoBmm, Kome je Mnasa OH, Xpucrtoc, Nocnoa v bor Haw.

AmuH. Bor Bac 6narocnosuno! Cse Bac BoiMM.

Mpomojepej Padomup M. hymusno



PASTORAL ADDRESS TO THE FAITHFUL
Parish of St. Sava Milwaukee, WI

Dear pious brothers and sisters,
Today, | will speak about several changes that are taking place in our beloved parish. The first of
them is:

Fr Dragan’s retirement from an active duty!

| am sure, these last days, his thoughts went back to his childhood. He perhaps was wondering,
where did this time go? He had to think of his birthplace Radjici, and his parents Krstan and
Mladjenka, who helped nurture his strong character, who taught him to be honest, just, patriotic
and hardworking, and never to fear any challenges. Being raised in such an Orthodox Christian
and noble family, young Dragan dared to enroll in the School of Theology in Belgrade. Let me
remind you that was the time when communism was strong and most evil. Whoever believed in
God was considered an enemy of the country, and anyone who would enroll into the School of
Theology was looked at as a terrorist.

He has served the Holy Trinity on three different continents: Europe, Africa and North America!
In our parish, he served almost 33 years. His service amongst us is best described in these Biblical
words: John 10:11 “I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the
sheep.” And in John 10:14 “I am the good shepherd. | know my own and my own know me.”
Today is a day to remember his work in God’s vineyard of our parish, where he diligently
cultivated all of you whom God planted in this vineyard to grow physically and spiritually!
Remember the moments which he shared with you at your weddings, the birth and christening
of your children; instruction throughout your life; blessing your houses; visiting your parents
when they were sick, comforting you in your grief. He waited at the airport for many of you when
you came as refugees to this country. When you quickly play it as a movie through your thoughts,
say from the depth of your heart: THANK YOU FR DRAGAN!

It was a joy cultivating the Lord’s vineyard with you. | pray together with all parishioners to our
Loving God to grant you a healthy and long, long retirement, so you can serve from retirement
as long as you served as an active priest. Thank you; God bless you and may God grant you many
years!

Let me now share some comments on American Serb Hall

As is well known, many factors contributed to the decline of Serb Hall over the last several years.
Multiple church boards and assemblies grappled with the issue, without much change.
Eventually, with its bills seriously threatening the church as a whole, the Church Board
investigated and recommended the sale of Serb Hall. The faithful gathered at a special assembly
on June 20 of this year and a clear majority voted to save it.



Even though the suggestion of the board to sell was voted down, we should all remember the
other tasks done by this Board in the last 6 years that deserve our praise and that you would
agree with! As boards before, they took time away from their families and donated it to our
beloved Church. Whatever needed to be fixed was successfully brought to its completion. A few
examples include the replacement of the HVAC system in the church, gym, and old multi-purpose
room. Repairs to the church roof, replacement of the roof on the east side of the cultural center,
replacement of the garage door and roof of our storage garage, remodeling of one of our
properties on 53" street, multiple repairs made and multiple properties were weatherized
through the state weatherization program. Annual spring cleanings have been organized and
there were many on the board behind the scenes to make our holidays as enjoyable as possible
given Milwaukee’s Covid restrictions.

These are some of the things that board members did, that you do not see, but | see, being in the
center of parish life. Church President, Peter Miskov, with other board members have prepared
rental houses to be rented, and | personally saw him sanding floors, painting, cleaning snow and
whatever had to be done, despite not being so young for that job.

Whenever something breakes down, he is there, calling the right people, fixing the problem...
Hours and hours have been spent for the good of the Church. His board members have executed
any given job delegated to them. You can see them in the back of the church during Divine
Liturgies, taking care of the candles, taking donations, singing in the choir. | cannot number
everything they do, but you can imagine how much work is there. Their families are much
evolved in church life as well.

There are many silent bees of the parish, who come and do the job that needs to be done, without
looking for praise. And, please understand, | know that you all help in the capacity you can, but
since the Church Board was under some pointed criticism, | felt the need to broaden the picture
by showing the beautiful things they have done. THANK YOU CHURCH BOARD! Let us work
together!

The Parishioners Who Are For the Restoration of American Serb Hall

As the faithful sent a clear message regarding the Hall, agree or disagree, we must respect the
will of the people and work together. The Serb Hall was prosperous for many decades. Let us
make it so again for many decades to come.

The group for the restoration of the hall consists of many young, educated enthusiasts who have
small children and are eager to put it back into business, so that they can hand it to their children
as our forefathers handed it to us. For this to be attained, we need every one of you to be the
bees from the same beehive, and our beehive is our St. Sava Cathedral. This temple is full of
spiritual honey with which we sweeten our life. That is why we always feel overjoyed after we
go to divine services. Let us share that spiritual honey outside of the church as well, by working
as actively as real bees do.



| see on ‘Go Fund’ me that donations go up day to day. These good people also invite you to
come tomorrow for the general cleaning of the Pavilion and Serb Hall.

| kindly ask all of our parishioners to put any disagreements behind us, so we can go forward!
Our Church needs us all, not only some of us. Holy Ap. Peter gives us perfect advice for he says: |
Peter 3:8 “Finally, all of you, have unity of mind, sympathy, brotherly love, a tender heart, and
a humble mind.” Further, we read in Colossians 3:14 “And above all these put on love, which
binds everything together in perfect harmony.”

By working together, we will receive joy and reward from the Lord, for Holy Ap. Paul says: 2
Corinthians 13:11 “Finally, brothers, rejoice. Aim for restoration, comfort one another, agree
with one another, live in peace; and the God of love and peace will be with you.” Let us work
together, for ‘Only Unity Saves the Serbs,” or better to say humankind. Even king David spoke
about it, for he says: Psalm 133:1 “Behold, how good and pleasant it is when brothers dwell in
unity!”

Our New Priest

Our new priest is coming at the end of August! His name is Fr Savo Krco from Troy, Michigan!
He is 40 years of age. His wife’s name is Jela. They have a daughter, Teodora, who just completed
4t grade. Fr Savo has extensive experience in a parish similar to our community, as he served
for many years in Nis, a big city and in a large parish with multiple priests. He is a very good man,
great singer and team worker. He has also worked with many youth organizations. |1 am looking
forward to cultivating the Lord’s vineyard with him and ask you, dear brothers and sisters to
support him.

A New Dean

Our Bishop Longin has named me to be the new dean of our beloved cathedral! | have served in
this parish almost 28 years and | humbly commit to serve you in the future as best as | am possibly
able to. Be sure, that | see Christ in every one of you and | will, with His help, be able to meet
your spiritual needs. My goal is to ensure the needs of both English speaking and Serbian
speaking parishioners are met. | am open for any beneficial suggestions! | am ready to listen and
to be heard. Working together, in unity, love and respect we will all be faithful servants of God.
As your Dean, | humbly ask for the continuation of your prayers and support.

My wish is to have a peaceful, warm and welcoming community. | call on all of you to find out
in which capacity you can grow in our parish, by serving in one of our many organizations. Let us
work together! Let us be united! Let us be fruitful trees in God’s orchard! Let us plant in it our
beloved children, so they too can grow in it and bear fruit in their season! Let us show our
children that we love them, by passing onto them more than was passed onto us! Let us remain
the Church, the Body of Christ, whose head is He, our Christ and our God.

Amen! God bless you. | love you. V. Rev. Fr. Radomir M. Cutilo



